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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

EUROPEAN CONVENTION ON THE LEGAL PROTECTION OF SERVICES
BASED ON, OR CONSISTING OF CONDITIONAL ACCESS

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, other States and the European Commu-
nity signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between
its members;

Bearing in mind Recommendation No. R (91) 14 of the Committee of Ministers on the
legal protection of encrypted television services;

Considering that piracy of decoding equipment for encrypted services is still a problem
throughout Europe;

Noting that new types of conditional access services and devices, as well as new forms
of unlawful access to these, have appeared since the adoption of the above
recommendation;

Noting that there is great disparity among European States on legislation aimed at pro-
tecting services based on, or consisting of, conditional access;

Noting that unlawful access threatens the economic viability of the organisations pro-
viding broadcasting and information society services and, in consequence, may affect the
diversity of programmes and services offered to the public;

Convinced of the need to pursue a common policy aimed at the protection of services
based on, or consisting of, conditional access;

Convinced that criminal, administrative or other sanctions can play an effective role in
the prevention of unlawful activities against conditional access services;

Believing that particular attention should be given to illicit activities that are undertak-
en for commercial purposes;

Taking account of existing international instruments which contain provisions aiming
at the protection of services based on, or consisting of, conditional access,

Have agreed as follows:

SECTION I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Object and purpose

This Convention is concerned with broadcasting and information society services of-
fered against payment and based on, or which consist of, conditional access. The purpose
of this Convention is to make illegal on the territory of the Parties a number of activities
which give unauthorised access to protected services, and to approximate the legislation of
Parties in this area.
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Article 2. Definitions

For the purposes of this Convention:

a. "protected service" means any of the following services, when provided against re-
muneration and on the basis of conditional access:

- television programme services, as defined in Article 2 of the amended European Con-
vention on Transfrontier Television;

- radio broadcasting services, meaning radio programmes intended for reception by the
public, transmitted by wire or over the air, including by satellite;

- information society services, understood as those offered by electronic means, at a
distance and at the individual request of a recipient of services;

or the provision of conditional access to the above services considered as a service in
its own right;

b. "conditional access" means any technical measure and/or arrangement permitting
access in an intelligible form, and subject to prior individual authorisation, to one of the ser-
vices mentioned in paragraph a. of this article;

c. "conditional access device" means any equipment, software and/or arrangement de-
signed or adapted to give access in an intelligible form to one of the services mentioned in
paragraph a. of this article;

d. "illicit device" means any equipment, software and/or arrangement designed or
adapted to give access in an intelligible form to one of the services mentioned in paragraph
a. of this article, without the authorisation of the service provider.

Article 3. Beneficiaries

This Convention shall apply to any legal or natural persons offering a protected service
as defined in Article 2.a above, regardless of their nationality and whether or not they come
under the jurisdiction of a Party.

SECTION II. ILLICIT ACTIVITIES

Article 4. Offences

It shall be unlawful to carry out one of the following activities on the territory of a
Party:

a. the manufacture or production of illicit devices for commercial purposes;

b. the importation of illicit devices for commercial purposes;

c. the distribution of illicit devices for commercial purposes;

d. the sale or rental of illicit devices for commercial purposes;

e. the possession of illicit devices for commercial purposes;

f. the installation, maintenance or replacement of illicit devices for commercial
purposes;
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g. the commercial promotion, marketing or advertising of illicit devices.
Each Party may, at any time, in a declaration addressed to the Secretary General of the

Council of Europe, declare that it will also make unlawful other activities than those re-
ferred to in paragraph 1 of this article.

SECTION III. SANCTIONS AND REMEDIES

Article 5. Sanctions for unlawful activities

The Parties shall adopt measures to make the unlawful activities established in Article
4 above punishable by criminal, administrative or other sanctions. Such measures shall be
effective, dissuasive and proportionate to the potential impact of the unlawful activity.

Article 6. Confiscation measures

The Parties shall adopt such appropriate measures as may be necessary to enable it to
seize and confiscate illicit devices or the promotional, marketing or advertising material
used in the commission of an offence, as well as the forfeiture of any profits or financial
gains resulting from the unlawful activity.

Article 7. Civil proceedings

The Parties shall adopt the necessary measures to ensure that providers of protected
services whose interests are affected by an unlawful activity established in Article 4 above
have access to appropriate remedies, including bringing an action for damages and obtain-
ing an injunction or other preventive measure, and where appropriate, applying for the
elimination of illicit devices from commercial channels.

SECTION IV. IMPLEMENTATION AND AMENDMENTS

Article 8. International co-operation

The Parties undertake to render each other mutual assistance in order to implement this
Convention. The Parties shall afford each other, in accordance with the provisions of rele-
vant international instruments on international co-operation in criminal or administrative
matters and with their domestic law, the widest measure of co-operation in investigations
and judicial proceedings relating to criminal or administrative offences established in ac-
cordance with this Convention.

Article 9. Multilateral consultations

1. The Parties shall, within two years from the entry into force of this Convention and
every two years thereafter, and, in any event, whenever a Party so requests, hold multilat-
eral consultations within the Council of Europe to examine the application of this Conven-
tion and the advisability of extending or revising any of its provisions, in particular as
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regards the definitions under Article 2. These consultations shall take place at meetings
convened by the Secretary General of the Council of Europe.

2. Each Party may be represented at multilateral consultation meetings by one or more
delegates. Each Party shall have the right to vote. Each State Party to this Convention shall
have one vote. Concerning questions within its competence, the European Community
shall exercise its right to vote and cast a number of votes equal to the number of its member
States that are Parties to the Convention. The European Community shall not exercise its
right to vote when the vote concerns a question which does not fall within its competence.

3. Any State referred to in Article 12, paragraph 1, or the European Community, which
is not a Party to this Convention, may be represented in the consultation meetings by an
observer.

4. After each consultation, the Parties shall forward to the Committee of Ministers of
the Council of Europe a report on the consultation and on the finctioning of the
Convention, including, if it is considered necessary, proposals for the amendment of the
Convention.

5. Subject to the provisions of this Convention, the Parties shall lay down rules of pro-
cedure for the consultation meetings.

Article 10. Amendments

1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. Any proposal for amendment shall be notified to the Secretary General of the Coun-
cil of Europe who shall communicate it to the member States of the Council of Europe, to
the other States Party to the European Cultural Convention, to the European Community
and to any non-member State which has acceded to or has been invited to accede to this
Convention in accordance with the provisions of Article 13.

3. Any amendment proposed in accordance with the provisions of the previous para-
graph shall be examined, within six months from the date on which it is communicated by
the Secretary General, at a multilateral consultation meeting, where that amendment can be
adopted by a majority of two-thirds of the States which have ratified the Convention.

4. The text adopted by the multilateral consultation meeting shall be submitted to the
Committee of Ministers for approval. Once it has been approved, the text of the amendment
shall be forwarded to the Parties for acceptance.

5. All amendments shall enter into force on the thirtieth day after all the Parties have
informed the Secretary General of their acceptance thereof.

6. On the basis of a recommendation by a multilateral consultation meeting, the Com-
mittee of Ministers may decide, by the majority provided for in Article 20.d of the Statute
of the Council of Europe and by the unanimous vote of the representatives of the Parties
entitled to sit on the Committee, that a particular amendment shall enter into force follow-
ing the expiry of a period of two years after the date on which it has been forwarded for
acceptance, unless a Party has notified the Secretary General of the Council of Europe of
an objection to its entry into force. Should such an objection be notified, the amendment
shall enter into force on the first day of the month following the date on which the Party to
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the Convention which has notified the objection has deposited its instrument of acceptance
with the Secretary General of the Council of Europe.

7. If an amendment has been approved by the Committee of Ministers, but has not yet
entered into force in accordance with paragraphs 5 or 6 above, a State or the European
Community may not express their consent to be bound by the Convention without accept-
ing at the same time the amendment.

Article 11. Relationship with other conventions or agreements

1. This Convention does not affect the rights and undertakings derived from interna-
tional multilateral conventions concerning special matters.

2. The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral agreements
with one another on the matters dealt with in this Convention, for purposes of supplement-
ing or strengthening its provisions or facilitating the application of the principles embodied
in it.

3. If two or more Parties have already concluded an agreement or treaty in respect of
a subject which is dealt with in this Convention or otherwise have established their relations
in respect of that subject, they shall be entitled to apply that agreement or treaty or to reg-
ulate those relations accordingly, in lieu of the present Convention, if it facilitates interna-
tional co-operation.

4. In their mutual relations, Parties which are members of the European Community
shall apply Community rules and shall not therefore apply the rules arising from this
Convention except in so far as there is no Community rule governing the particular subject
concerned.

SECTION V. FINAL CLAUSES

Article 12. Signature and entry into force

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe and the other States party to the European Cultural Convention, and by the Europe-
an Community. Such States and the European Community may express their consent to be
bound by:

a. signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

b. signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratifica-
tion, acceptance or approval.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Sec-
retary General of the Council of Europe.

3. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which three States have expressed
their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of the pre-
ceding paragraph.
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4. In respect of any signatory State or the European Community which subsequently
expresses its consent to be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day
of the month following the expiration of a period of three months after the date of the ex-
pression of its consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of
paragraph 1.

Article 13. Accession to the Convention by non-member States

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe, after consulting the Parties to the Convention, may invite any State
which is not referred to in Article 12, paragraph 1, to accede to this Convention, by a deci-
sion taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Eu-
rope and by the unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to
sit on the Committee.

2. In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of three months after the date of de-
posit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 14. Territorial application

1. Any State or the European Community may, at the time of signature or when depos-
iting its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory
or territories to which this Convention shall apply.

2. Any State or the European Community may, at any later date, by a declaration ad-
dressed to the Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this
Convention to any other territory specified in the declaration. In respect of such territory
the Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Sec-
retary General of the Council of Europe. The withdrawal shall become effective on the first
day of the month following the expiration of a period of three months after the date of re-
ceipt of such notification by the Secretary General.

Article 15. Reservations

No reservation may be made to this Convention.

Article 16. Settlement of disputes

In case of a dispute between Parties as to the interpretation or application of this Con-
vention, the Parties concerned shall seek to achieve a friendly settlement of the dispute
through negotiation or any other peaceful means of their choice, including submission of
the dispute to an arbitral tribunal whose decisions shall be binding upon the Parties.
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Article 17. Denunciation

1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of the notification by the Sec-
retary General.

Article 18. Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council of Europe, the other States party to the European Cultural Convention, the Euro-
pean Community and any other State which has acceded to this Convention of:

a. any signature in accordance with Article 12;

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession
in accordance with Articles 12 or 13;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 12
and 13;

d. any declaration made in accordance with Article 4;

e. any proposal for amendment made under Article 10;

f. any other act, notification or communication relating to this Convention.

[For the signatories, seep. 45 of this volume.]
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

CONVENTION EUROPtENNE SUR LA PROTECTION JURIDIQUE DES
SERVICES A ACCES CONDITIONNEL ET DES SERVICES D'ACCtS
CONDITIONNEL

PRItAMBULE

Les Etats membres du Conseil de l'Europe, les autres Etats et la Communaut6 eu-
rop6enne, signataires de la pr6sente Convention,

Consid6rant que le but du Conseil de l'Europe est de r6aliser une union plus 6troite en-
tre ses membres;

Gardant A l'esprit ia Recommandation n R (91) 14 du Comit& des Ministres sur la pro-
tection juridique des services de t616vision crypt6s;

Consid6rant que la piraterie de d6codeurs de services de t616vision crypt6s constitue
toujours un problme A travers l'Europe;

Notant que de nouveaux types de services et de dispositifs d'acc~s conditionnel, ainsi
que de nouvelles formes d'acc~s ill6gal A ceux-ci, ont fait leur apparition depuis ladoption
de la recommandation pr~cit6e;

Notant la grande disparit6 qui existe dans les Etats europ6ens en mati~re de 16gislation
r6gissant la protection des services A acc~s conditionnel et des services d'acc~s
conditionnel;

Notant que l'acc~s illicite menace la viabilit& 6conomique des organismes qui fournis-
sent des services de radiodiffusion et des services de la socit6 de l'information et, par voie
de cons6quence, peut affecter la diversit6 des programmes et des services offerts au public;

Convaincus de ia n6cessit& de suivre une politique commune visant A prot6ger les ser-
vices A acc6s conditionnel et les services d'acc~s conditionnel;

Convaincus que des sanctions p6nales, administratives ou autres peuventjouer un r6le
efficace dans la pr6vention des activit6s illicites contre les services A acc&s conditionnel;

Estimant qu'une attention particulire devrait 6tre port6e aux activit~s illicites qui sont
men6es A des fins commerciales;

Tenant compte des instruments juridiques internationaux existants qui contiennent des
dispositions relatives A la protection des services A acc~s conditionnel et des services d'ac-
c~s conditionnel,

Sont convenus de ce qui suit:

SECTION I. DISPOSITIONS GtNERALES

Article 1. Objet et but

La pr6sente Convention concerne les services de la soci&6t d'information et les services
de radiodiffusion foumis moyennant paiement et bases sur, ou consistant en, un acc~s con-
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ditionnel. Le but de la pr~sente Convention est de rendre illicite sur le territoire des Parties
un certain nombre d'activit~s qui permettent un acc~s non autoris& A des services proteges,
et de rapprocher les lgislations des Parties dans ce domaine.

Article 2. Dffinitions

Aux fins de la pr~sente Convention:

a. "service proteg6" d~signe l'un quelconque des services suivants, pour autant qu'il
soit fourni moyennant paiement et sur la base d'un acc~s conditionnel :

- les services de programmes de t~lkvision, tels que d~finis A larticle 2 de la Conven-
tion europ~enne sur la t~l~vision transfronti~re amend~e;

- les services de radiodiffusion sonore, A savoir les programmes de radio destines au
public qui sont transmis avec ou sans fll, y compris par satellite ;

- les services de la socit de l'information, entendus comme des services foumis par
la voie 6lectronique, A distance et sur demande individuelle du destinataire des services ;

ou la fourniture d'un acc~s conditionnel aux services susmentionn~s, considr~e com-
me un service A part enti re;

b. "accbs conditionnel" d~signe toute mesure et/ou tout dispositif techniques subordon-
nant l'acc~s sous une forme intelligible, et soumis A une autorisation individuelle pr6alable,
A Pun des services mentionn~s au paragraphe a du present article;

c. "dispositif d'acc~s conditionnel" d~signe tout 6quipement, logiciel et/ou dispositif
conqu ou adapt6 pour permettre l'accbs sous une forme intelligible A l'un des services men-
tionn~s au paragraphe a. du present article;

d. "dispositifillicite" d~signe tout 6quipement, logiciel et/ou dispositif conqu ou adapt&
pour permettre l'acc~s sous une forme intelligible A l'un des services mentionn~s au para-
graphe a. du present article, sans Pautorisation du prestataire de services.

Article 3. Bnfficiaires

La pr~sente Convention s'applique A toutes personnes physiques ou morales offrant un
service proteg6, tel que d~fini A larticle 2.a ci-dessus, sans consid6ration quant A leur na-
tionalit6 et A la question de savoir si elles rel6vent ou non de la comptence d'une Partie.

SECTION II. ACTIVITES ILLICITES

Article 4. Infractions

Les activit~s suivantes sont consid~r~es comme illicites sur le territoire d'une Partie:

a. la fabrication ou ]a production A des fins commerciales de dispositifs illicites;

b. limportation A des fins commerciales de dispositifs illicites ;

c. ]a distribution A des fins commerciales de dispositifs illicites;

d. la vente ou la location A des fins commerciales de dispositifs illicites
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e. ]a d6tention A des fins commerciales de dispositifs illicites ;
f. l'installation, l'entretien ou le remplacement A des fins commerciales de dispositifs

illicites ;

g. la promotion commerciale, le marketing ou la publicit& en faveur de dispositifs il-
licites.

Chaque Partie peut, A tout moment, dans une d6claration adress6e au Secr6taire
G6n6ral du Conseil de l'Europe, d6clarer qu'elle rendra 6galement ill6gales d'autres activ-
it6s que celles mentionn6es au paragraphe 1 de cet article.

SECTION III. SANCTIONS ET VOIES DE DROIT

Article 5. Sanctions rprimant les activits illicites

Les Parties adoptent des mesures pour rendre les activit6s illicites vis6es A Particle 4
ci-dessus passibles de sanctions p6nales, administratives ou autres. Ces mesures sont effec-
tives, dissuasives et proportionn6es A I'incidence potentielle de l'activit6 illicite.

Article 6. Mesures de confiscation

Les Parties adoptent les mesures appropri6es qui pourraient 8tre n6cessaires afin de
permettre la saisie et la confiscation des dispositifs illicites ou du mat6riel de promotion, de
marketing ou de publicit6 utilis6 pour commettre un d6lit, ainsi que la confiscation de tous
les b6n6fices et gains financiers r6sultant de r'activit6 illicite.

Article 7. Procedures civiles

Les Parties adoptent les mesures n6cessaires pour garantir que les prestataires de ser-
vices prot6g6s dont les int6r~ts sont affect6s par une activit6 illicite sp6cifi6e A Particle 4 ci-
dessus aient acc~s aux voies de droit appropri6es, et notamment qu'ils puissent intenter une
action en dommages-int6r~ts et obtenir une injonction ou une autre mesure pr6ventive, ainsi
que, le cas 6ch6ant, demander que les dispositifs illicites soient 61imin6s des circuits com-
merciaux.

SECTION IV. MISE EN OEUVRE ET AMENDEMENTS

Article 8. Coop~ration internationale

Les Parties s'engagent A s'accorder mutuellement assistance pour la mise en oeuvre de
la pr6sente Convention. Les Parties s'accordent mutuellement, conform6ment aux disposi-
tions des instruments internationaux pertinents en mati~re de coop6ration internationale
dans le domaine p6nal ou administratif et A leur droit interne, les mesures les plus larges de
coop6ration dans les enqu~tes et les proc6duresjudiciaires relatives aux infractions p6nales
ou administratives 6tablies conform6ment A la pr6sente Convention.
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Article 9. Consultations multilatbrales

1. Les Parties procdent, dans un d6lai de deux ans apr~s l'entr~e en vigueur de la
pr~sente Convention et tous les deux ans par la suite, et, en tout cas, toutes les fois qu'une
Partie le demande, d des consultations multilat6rales au sein du Conseil de l'Europe, en vue
d'examiner l'application de la pr~sente Convention, ainsi que l'opportunit& de sa r6vision ou
d'un 61argissement de certaines de ses dispositions, en particulier en ce qui conceme les df-
initions vis6es A rarticle 2. Ces consultations auront lieu au cours de r6unions convoqu6es
par le Secr6taire G6n~ral du Conseil de l'Europe.

2. Chaque Partie peut se faire repr6senter aux consultations multilat&rales par un ou
plusieurs d61gu6s. Chaque Partie dispose d'un droit de vote. Chaque Etat partie A la
pr~sente Convention dispose d'une voix. Sur les questions relevant de sa comp6tence, la
Communaut6 europ6enne exerce son droit de vote et exprime un nombre de voix 6gal au
nombre de ses Etats membres qui sont Parties A la pr~sente Convention. La Communaut&
europ6enne ne vote pas lorsque le vote porte sur une question qui ne rekve pas de sa
comptence.

3. Tout Etat vis& A l'article 12, paragraphe 1, ou la Communaut6 europ~enne, qui nest
pas Partie A la pr6sente Convention, peut se faire repr6senter aux r6unions de consultation
par un observateur.

4. Apr~s chaque consultation, les Parties soumettent au Comit6 des Ministres du Con-
seil de l'Europe un rapport sur la consultation et sur le fonctionnement de la pr~sente Con-
vention, en y incluant, si elles lestiment n6cessaire, des propositions visant A amender la
Convention.

5. Sous r6serve des dispositions de la pr6sente Convention, les Parties 6tablissent le r&-
glement int6rieur des r6unions de consultation.

Article 10. Amendements

1. Toute Partie peut proposer des amendements A la pr6sente Convention.

2. Toute proposition d'amendement est notifi&e au Secr~taire G6n~ral du Conseil de
l'Europe qui la communique aux Etats membres du Conseil de l'Europe, aux autres Etats
parties A la Convention culturelle europ~enne, A la Communaut6 europ~enne et A chaque
Etat non membre qui a adh6r& ou a W invit6 A adh6rer A la pr6sente Convention conform6-
ment aux dispositions de Particle 13.

3. Tout amendement propos6 conform6ment aux dispositions du paragraphe pr6c~dent
est examin6, dans un dM1ai de six mois apr~s la date de sa transmission par le Secr6taire
G6n6ral, lors d'une r6union de consultation multilat6rale oil cet amendement peut 8tre
adopt& A la majorit6 des deux tiers des Etats ayant ratifi6 la Convention.

4. Le texte adopt6 par la r6union de consultation multilat6rale est soumis A r'approba-
tion du Comit6 des Ministres. Apr~s son approbation, le texte de 'amendement est transmis
aux Parties pour acceptation.

5. Tout amendement entre en vigueur le trenti~me jour apres que toutes les Parties ont
inform6 le Secr6taire Gn6ral qu'elles l'ont accept&.
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6. Le Comit6 des Ministres peut, sur la base d'une recommandation emise par une
r6union de consultation multilat6rale, d6cider, A la majorit6 pr~vue A l'article 20.d du Statut
du Conseil de lEurope et A l'unanimit6 des voix des repr6sentants des Parties habilit6es A
si6ger au sein du Comit&, qu'un amendement donn6 entrera en vigueur A l'expiration d'une
p6riode de deux ans A compter de la date A laquelle il aura W transmis pour acceptation,
saufsi une Partie a notifi6 au Secr~taire G6n6ral du Conseil de lEurope une objection A son
entr6e en vigueur. Lorsqu'une telle objection a W notifi6e, l'amendement entrera en
vigueur le premier jour du mois suivant la date A laquelle la Partie A la Convention qui a
notifi6 l'objection aura d6pos6 son instrument d'acceptation aupr~s du Secr6taire G6n6ral
du Conseil de l'Europe.

7. Si un amendement a 6t6 approuv6 par le Comit& des Ministres, mais n'est pas encore
entr6 en vigueur conform6ment aux dispositions des paragraphes 5 ou 6 ci-dessus, un Etat
ou la Communaut& europ~enne ne peuvent pas exprimer leur consentement A atre li&s par
la Convention sans accepter en m~me temps cet amendement.

Article 11. Relations avec les autres conventions ou accords

1. La pr6sente Convention ne porte pas atteinte aux droits et obligations d6coulant de
conventions intemationales multilat6rales concernant des questions particuli~res.

2. Les Parties A la Convention peuvent conclure entre elles des accords bilat6raux ou
multilat6raux relatifs aux questions r6glkes par la pr6sente Convention, aux fins de com-
plkter ou de renforcer les dispositions de celle-ci ou de faciliter l'application des principes
qu'elle consacre.

3. Lorsque deux ou plusieurs Parties ont d6jA conclu un accord ou un trait6 sur un sujet
couvert par la pr6sente Convention, ou lorsqu'elles ont 6tabli d'une autre mani~re leurs re-
lations quant A ce sujet, elles auront la facult6 d'appliquer ledit accord, trait& ou arrangement
au lieu de la pr6sente Convention, si ce dernier facilite la coop6ration internationale.

4. Dans leurs relations mutuelles, les Parties qui sont membres de la Communaut6 eu-
rop~enne appliquent les r~gles de la Communaut6 et nappliquent donc les rbgles d6coulant
de la pr6sente Convention que dans ]a mesure o6 il n'existe aucune r~gle communautaire
r6gissant le sujet particulier concerne.

SECTION V. CLAUSES FINALES

Article 12. Signature et entre en vigueur

1. La pr6sente Convention est ouverte A la signature des Etats membres du Conseil de
l'Europe et des autres Etats parties A la Convention culturelle europ~enne, ainsi qu'A celle
de la Communaut6 europ6enne. Ces Etats et la Communaut6 europ6enne peuvent exprimer
leur consentement A 8tre lies par:

a. signature sans reserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation; ou

b. signature, sous r6serve de ratification, d'acceptation ou d'approbation, suivie de
ratification, d'acceptation ou d'approbation.



Volume 2246, 1-39989

2. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront d~pos~s pros
le Secr~taire G~n&ral du Conseil de l'Europe.

3. La pr~sente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit l'expira-

tion d'une p~riode de trois mois apr~s la date A laquelle trois Etats auront exprim& leur con-

sentement A 8tre li~s par la Convention conformment aux dispositions du paragraphe
precedent.

4. Pour tout Etat signataire ou la Communaut& europeenne qui exprimera ult~rieure-
ment son consentement A Etre li par la Convention, celle-ci entrera en vigueur le premier
jour du mois qui suit l'expiration d'une p~riode de trois mois apr~s la date d'expression de
son consentement A tre li par la Convention conform~ment aux dispositions du para-
graphe 1.

Article 13. Adhsion d'Etats non membres i la Convention

1. Apr~s 'entr~e en vigueur de la pr~sente Convention, le Comit& des Ministres du

Conseil de I'Europe pourra, apr&s consultation des Parties A la Convention, inviter tout Etat
qui n'est pas mentionn6 A l'article 12, paragraphe 1, A adh6rer A la pr~sente Convention, par
une d6cision prise A la majorit6 pr~vue A l'article 20.d du Statut du Conseil de I'Europe et A
I'unanimit des repr~sentants des Etats contractants ayant le droit de si6ger au Comit6.

2. Pour tout Etat adherent, la Convention entrera en vigueur le premier jour du mois

qui suit l'expiration d'une priode de trois mois aprbs la date du d~p6t de l'instrument
d'adh~sion pros le Secr~taire G~n&ral du Conseil de I'Europe.

Article 14. Application territoriale

1. Tout Etat ou la Communaut6 europ~enne peut, au moment de la signature ou du d6-
p6t de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh~sion, designer
le ou les territoires auxquels s'appliquera la pr~sente Convention.

2. Tout Etat ou la Communaut& europ~enne peut, A tout autre moment par la suite, par
une d~claration adresse au Secr~taire G~n&ral du Conseil de I'Europe, 6tendre I'application
de la pr~sente Convention A tout autre territoire d6sign6 dans la declaration. La Convention
entrera en vigueur A l'6gard de ce territoire le premier jour du mois qui suit 'expiration d'une
p~riode de trois mois apr~s ]a date de reception de ]a dclaration par le Secr~taire G~n~ral.

3. Toute dclaration faite en vertu des deux paragraphes precedents pourra Etre retiree,
en ce qui concerne tout territoire d~sign dans cette d~claration, par notification adress~e
au Secr~taire G~nral du Conseil de r'Europe. Le retrait prendra effet le premier jour du
mois qui suit lexpiration d'une p~riode de trois mois apr~s la date de r6ception de la notifi-
cation par le Secr~taire G~n~ral.

Article 15. R~serves

Aucune reserve ne peut tre formule A la pr~sente Convention.
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Article 16. R~glement des difftrends

En cas de diffrend entre les Parties sur rinterpr~tation ou lapplication de la pr~sente
Convention, les Parties s'efforceront de parvenir A un r~glement amiable du diff~rend par
la n~gociation ou tout autre moyen pacifique de leur choix, y compris la soumission du dif-
frend A un tribunal arbitral qui prendra des decisions qui lieront les Parties au diff~rend.

Article 17. D~nonciation

1. Toute Partie peut, A tout moment, d~noncer la pr~sente Convention en adressant une
notification au Secr~taire G~n~ral du Conseil de I'Europe.

2. La d~nonciation prendra effet le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p6-
riode de trois mois apr~s la date de reception de la notification par le Secr~taire G~n~ral.

Article 18. Notifications

Le Secr~taire G~n~ral du Conseil de l'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil
de l'Europe, aux autres Etats parties A la Convention Culturelle europenne, A la Commu-
naut& europ~enne et A tout Etat ayant adh~r6 A la pr~sente Convention:

a. toute signature conform~ment A larticle 12;

b. le d~p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion conform~ment aux articles 12 et 13;

c. toute date d'entr&e en vigueur de la pr&sente Convention conform6ment aux ar-
ticles 12 et 13;

d. toute declaration formulae en vertu de larticle 4;

e. toute proposition d'amendement formulae en vertu de larticle 10;
f. tout autre acte, notification ou communication ayant trait A la pr~sente

Convention.

[Pour les signataires, voir p. 45 du pr~sent volume.]
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In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Strasbourg, the 24th day of January
2001, in English and in French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall
be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe, to the
other States party to the European Cultural
Convention, to the European Community and to
any State invited to accede to it.

For the Government
of the Republic of Albania:

For the Government
of the Principality of Andorra:

For the Government
of the Republic of Austria:

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

En foi de quoi, les soussignds, dOment autoriss
A cet effet, ont sign6 la prfsente Convention.

Fait h Strasbourg, le 24 janvier 2001, en franqais
et en anglais, les deux textes faisant 6galement
foi, en un seul exemplaire qu sera dL~pos6 dans
les archives du Conseil de I'Europe. Le
Secrdtaire Gn~ral du Conseil de lEurope en
communiquera copie certifife conforme A
chacun des Etats membres du Conseil de

Europe, aux autres Etats parties A la
Convention Culturelle europ enne, A la
Communaut6 europfenne et A tout Etat invit6 A
adhrer A la prdsente Convention.

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Albanie:

Pour le Gouvernement
de la Principaut6 d'Andorre:

Pour le Gouvernement
de la Rfpublique d'Autriche:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique:
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For the Government
of the Republic of Bulgaria:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique de Bulgarie:

Strasbourg, le 21 novembre 2002

sous rerve de rat ication
ou d'acceptation

Yuri STERK

For the Government
of the Republic of Croatia:

For the Government
of the Republic of Cyprus:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Croatie:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Chypre:

Strasbourg, 27 June 2001

with reservation in respect
of rat fcation or acceptance

Christophoros YIANGOU

For the Government
of the Czech Republic:

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

For the Government
of the Republic of Estonia:

Pour le Gouvernement
de la R~publique tchbque:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Estonie:
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For the Government
of the Republic of Finland:

For the Government
of the French Republic:

Pour le Gouvernement
de la Republique de Finlande:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique franqaise:

sous r&erve de ratiication
ou d'acceptation

Jacques WARIN

For the Government
of the Republic of Georgia:

For the Government
of the Federal Republic of Germany:

For the Government
of the Hellenic Republic:

For the Government
of the Republic of Hungary:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Georgie:

Pour le Gouvernernent
de la Rdpublique f~ddrale d'Allemagne:

Pour le Gouvernement
de la R6publique helldnique:

Pour le Gouvernement
de la Republique de Hongrie:
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For the Government
of the Icelandic Republic:

For the Government
of Ireland:

For the Government
of the Italian Republic:

For the Government
of the Republic of Latvia:

For the Government
of the Principality of Liechtenstein:

For the Government
of the Republic of Lithuania:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique islandaise:

Pour le Gouvernement
d'Irlande:

Pour le Gouvernement
de la R~publique italienne:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Lettonie:

Pour le Gouvemement
de la Principauts de Liechtenstein:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Lituanie:
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For the Government
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvernement
du Grand-Duchd de Luxembourg:

Strasbourg, le 9 avril 2001

sous r&erve de ratification
ou d'acceptation

Gerard PHILIPPS

For the Government
of Malta:

For the Government
of the Republic of Moldova:

Pour le Gouvernement
de Malte:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Moldova:

Strasbourg 27 June 2001

with reservation in respect
of ratification or acceptance

Nicolae CERNOMAZ

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands:

Pour le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas:

Strasbourg, 14 May 2002

with reservation in respect
of rattation or acceptance

Cees J.M. MEEUWIS

For the Government
of the Kingdom of Norway:

with reservation in respect
of ratfication or acceptance

Torbern AALBU

Pour le Gouvernement
du Royaume de Norv~ge:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique de Pologne:

For the Government
of the Republic of Poland :
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For the Government
of the Republic of Portugal:

For the Government
of Romania:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique portugaise:

Pour le Gouvernement
de la Roumanie:

sous r~serve de rat ication
ou d'acceptation

Rodica Mihaela STeNOIU

For the Government
of the Russian Federation:

Pour le Gouvemement
de la FL6dration de Russie:

Strasbourg, le 7 novembre 2002

sous reserve de ratification
ou d'acceptation

Vyacheslav I. TROUBNIKOV

For the Government
of the Republic of San Marino:

For the Government
of the Slovak Republic:

For the Government
of the Republic of Slovenia:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Saint-Main:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique slovaque:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Slovdnie:
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For the Government
of the Kingdom of Spain:

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

For the Government
of the Swiss Confederation:

Pour le Gouvernement
du Royaume d'Espagne:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Suede:

Pour le Gouvernement
de la Confederation suisse:

Strasbourg, le 6 juin 2001
sous reserve de ratfication

ou d'acceptation

Jean-Claude JOSEPH

For the Government
of the Turkish Republic:

For the Government
of Ukraine:

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique turque:

Pour le Gouvernement
de l'Ukraine:

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord:
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For the Government
of the Republic of Armenia:

For the Government
of the Republic of Azerbaijan:

For the Government
of the Republic of Belarus:

For the Government

of Bosnia and Herzegovina:

For the Holy See:

For the Government
of the Principality of Monaco:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique dArmnie:

Pour le Gouvernement
de la Rpublique d'Azerbaidjan:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique du Blarus:

Pour le Gouvernement

de Bosnie-Herzdgovine:

Pour le Saint-Siege:

Pour le Gouvernement
de la Principaut6 de Monaco:
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For the European Community:

For the Government
of the Federal Repblic

of Yugoslavia:

For the state union
of Serbia and Montenegro:

Pour la Communaut6 europlenne:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique f~d&ale

de Yougoslavie:

Pour l'union d'fat
de SeTbie-Monthigro:
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DECLARATION MADE UPON
RATIFICATION

REPUBLIC OF MOLDOVA

DtCLARATION FAITE LORS DE LA
RATIFICATION

R1tPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Seep. 55)
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[MOLDOVAN TEXT -- TEXTE MOLDOVE]

"In conformitate cu art. 14 din conventie, pinA la restabilirea deplind
a integrit.tii teritoriale a Republicii Moldova, prevederile acesteia se aplicd

doar pe teritoriul controlat de autorititile Republicii Moldova."
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

The Republic of Moldova declares that it will apply the provisions of the Convention
only on the territory controlled by the Government of the Republic of Moldova until the
full establishment of the territorial integrity of the Republic of Moldova.

[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

La R~publique de Moldova declare qu'elle n'appliquera les dispositions de la Conven-
tion qu'au seul territoire contr61k par le Gouvemement de la R~publique de Moldova
jusqu'au complet r~tablissement de l'int~grit6 territoriale de la R~publique de Moldova.

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction fournie par le Secr&
tariat du Conseil de ' Europe.


